
mîndreascâ eu rodul ei bogat. E drept câ exista şi soluri mai aride. Nu-mi vine a crede 
însci câ Teatrul Armatei, care n-a avut stagiunea aceasta nici o première eu o piesti 
originale contemporană, a fost năpăstuit eu cea mai ingrata parcelâ. Cu atît mai vîrtos 
eu cît tôt în Bucureşti, prin alte teatre, a plouat şi sâmînţa a încolţit. Tôt asa cum nu 
pare de crezut că tocmai la Baia Mare s-a nimerit cel mai grozav cernoziom, care a 
•dat o récolta senzaţională de doua première originale pe tara. E limpede câ intra în 
joc si predispozifiile horticole aie directorilor de teatre. Sa se înveţe sâ-şi facă gru-
elină — grădina poeţilor dramatici —, să selecţioneze sămînţa, să îngraşe pămîntul la 
nevoie, dar să scoată numaidecît rod. Consfătuirea de la Sinaia a dovedit — slavă dom-
nului ! — că avem resurse admirabile, cu ajutorul cărora se pot înâl(a pe lîngă fiecarc 
teatru adevărale grădini aie Semiramidei. 

Atenţie, mare atenţie, tovarăşi directori ! Nu vă mai crede nimeni cînd spuncţi 
€Q aţi bénéficiât de condifii climaterice si obiective defavorabile. 

H. DEI. 

I răinicia culturii noastre tcatrale 
Teatful National Iaşi : Zorîl teatrnlui national, spectacol fcstiv 

„în o epocă de streinomanie, 
la 1816, am fost înfiinţat un 
teatru de societate în casele ră-
posatului Hatman Constantin 
Ghica... Actorii erau fii şi fiice 
a celor întăi familii, care re-
prezentau piese franceze. Aces-
tora am încredinţat intreprinde-
rea pe atunci sumeaţă a face o 
buşă în acea streinomanie, adre-
sînd limba patriei cătră inimi 
patriotice... Inimile s-au încîntat 
şi auzul a început a se domes-
tici eu limba ce pe atunci se 
numea dialect. " 

(Gh. Asachi, în prefaţa Ia 
Mirtil şi Hloe) 

Primul spectacol de teatru jucat în lim-
Tja naţională are în viaţa unui popor ace-
•eaşi sau aiproape aceeaşi însemnătate ca a 
•celor dintîi monumente aie literaturii şi 
Istoriografiei. Cu atît mai mult la noi, 
la romîni, care am fost nevoiţi nu numai 
să ne făurim o cultură izvorîtă din fiinţa 
•şi îirea poporului, ci mai cu seamă s-o 
impunem şi s-o apărăm la răscrucea ne-
număratelor încălcări şi influente străine. 
Am avut nevoie de o mare generaţie pa-
triotică, în stare să înfrunte şi să biruiască 
prejudecăţile, împotrivirile şi trădarea cla-
selor stăpînitoare, străine de interesele 
poporului, ca şi de limba şi de sufletul lui. 

Din fericire, această generaţie a apărut 
şi s-a pronunţat cu fermitate : Asachi, Ko-
gălniceanu, Alecsandri sînt numele mari-
lor personalităţi înscrise cu litere de aur 
pe frontispiciul Pantheonului nostru. 

Bunăstarea şi înflorirea de astăzi a 
miscàrii teatrale ne îngreunează, poate, 
înţelegerea deplină a semnificaţiei celui 
dintîi spectacol în limba romînà, ivit eroic 
la lumina sfeşnicelor, în seara de 27 de-
cembrie 1816. Astăzi, cînd orice exigenţa 
sau dezbatere teatrală începe de pe plat-
forma rafinamentului si a gustului, cînd 
au disparut grijile si precar'etatea mate-
rială, şi ne putem răsfăţa în voie, nu fără 
efort de imaginaţie izbutim a reconstitui 
primii paşi ai teatrului şi dramaturgie! 
noastre, deşi lor le datorăm în cel mai 
înalt grad avîntul şi reuşitele actuale. Pe 
Asachi însuşi, oare nu 1-am uitat peste 
măsură, nesocotindu-i activitatea şi aportul 
hotărîtor ? Nu ne complacem oare prea 
mult să-1 considerăm, în cîmpul artei, doar 
un versificator naiv şi stingaci ? în c'.uda 
uşurinţei cu care trecem de obcei peste 
numele lui, Asachi a fost un ilustru ani-
mator şi om de cultură, ctitorul artei 
noastre teatrale. Datorită efortului său 
generos, limba romînă — desconsiderată. 
umilită — a răsunat pentru prima oară 
pe scenă. Dacă n-ar fi decît faptul acesta, 
şi mîndria noastră ar fi justificată, după 
cum légitima i-a fost mulţumirea cu care 
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Afişul spectacolului festiv de la Iaşi 

îşi încheia spectacolul Mirtil si Hloe din 
1816, adresîndu-se „actorilor": 

în un timp de ovelire, pe cînd limba 
cea romînă 

Din palaturi întăritâ, se vorbea numai 
la stinâ, 

Nobili voi de neam şi cuget, sfârmînd 
a sale fere, 

Vorbit-aţi întăi c-aciia ce ne dau pîne 
şi miere, 

Şi-ati vădit în astă piesă, c-a lor inimi 
nu sunt mute. 

Graţie lui Asachi şi prelucrării pastoralei 
Mirtil şi Hloe (după Gessner şi Florian) — 
graţios elogiu adus iubirii şi puterii ei de 
jertfă —, limba romînă s-a dovedit ma-
tură pentru exprimarea de idei şi senti-
mente pe scena teatrului. Primul pas fu-
sese făcut. A urmat, însă, un drurn ane-
voios, presărat de primejdii şi obstacole, 
drumul definitivei afirmări. Trebuia depă-
şită perioada diletantismului, trebuia crea-
tă o şcoală naţională de artă dramatică. 
Primele avînturi au fost însojite şi de 
primele înfrîngeri. Arta actorului bătea 
pasul pe loc, dacă nu chiar regresa. Pe 
scenă se vorbea romîneşte, dar începea să 

se vorbească urît, fără decenţă şi făr» 
har. îngrijorat, Alecsandri scria că „tea-
trul nostru n u e decît o păpuşărie pre-
tenţioasă". Se impunea un nou efort, o-
nouă impulsionare. Şi iată că acestea vin, 
şi chiar din partea unui actor, Costache 
Caragially, care în 1844 scrie şi joacă O 
repetiţie moldovenească sau Noi şi iar noi. 
Mai mult decît o farsă, aceasta e o piesă-
program. î n ea se deszvăluie condiţiile 
trupelor romîneşti, raiporturile lor eu im-
presarii străini interesaţi doar de cîştigul' 
bănesc, nivelul artistic al actorilor, rudi-
mentarele mijloace de expresie aie acesto-
ra. Pentru cultura noastră dramaturgică, 
O repetiţie moldovenească rămîne din mul-
te puncte de vedere ceea ce pentru italien! 
e II Teatro Comico al lui Goldoni : un 
manifest şi o lecţie de artă, a căror im-
portanţă a fost clar subliniată în prefaţa lui 
Mihail Kogălniceanu : „...repetiţia d-sale-
Caragiali ne poate sluji pentru trii con-
sideraţii destul de însămnate. Intăi ea n e 
arată eu culoare atît de vie cît şi adevă-
rată starea teatrului national sub direcţii 
străine. Al doile ea ne dovedeşte că nu 
vom pute avea actori Romîni pînă cîncï 
nu vom avea un conservatoriu national, o 
dorinţă pe care o vedem rostită şi de 
cătră fraţii noştri de dincolo de Milcov ; 
si al treile această piesă poate sluji de 
un document foarte important pentru vii-
torii cercetători a începutului teatrului 
national". 

Dar o artă scenică naţională nu avea 
sorti de propăşire fără o dramaturgie na­
tionale, după cum nu se putea sluji nu-
mai de piese programatice si de traduceri. 
Resimtitul gol de repertoriu original a fost 
umplut în primul rînd de Vasile Alec­
sandri, eu prisosinţă. A spune că Alecsandri 
e părintele literaturii noastre dramatice e 
insuficient, pentru că ne gîndim mai aies 
la prioaritatea cronologică. Adevărul e că 
Alecsandri a fost un dramaturg autentic, 
un mare creator de personaje aie scenei. 
El a izbit eu toiagul talentului său în 
stîncă şi a făcut să ţîşnească şuvoiul de 
apă vie al dramaturgiei noastre, din care 
au băut apoi toţi urmaşii. Fără Alecsandri, 
marele nostru autor comic Caragiale n-ar 
fi de conceput. Păstrînd proporţiile, poetul 
de la Mirceşti stă faţă de Caragiale <zel 
puţin ca Mozart fată de Beethoven. Alec­
sandri a populat scena eu tipuri vii, c» 
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un univers ce acoperea, pe măsurile celé 
mai exacte, societatea contemporană lui. 
Şi dacă se poate vorbi de o actualitate 
a lui Caragiale — în sensul satirei la 
adresa unui mediu nu de mult apus — 
putem afrrma eu bună ştiinţă că şi Alec­
sandri e la fel de interesant şi de valab 1, 
deşi ne referim doar la comedii si „cînti-
cele". 

Am evocat, în rîn-
durile de mai sus, trei 
momente d m evolu-
ţia teatrului romînesc. 
Alegerea lor n-a fost, 
însă, la libéra inspi-
raţie : ele constituie 
toemai celé trei puncte 
aie spectacolului cou­
pé : Zorii teatrului na­
tional, prin care tea-
trul din Iaşi a sarbà-
torit 140 de ani de la 
prima reprezentaţie în 
limba romînă. Un spec-
tacol admirabil, atît 
prin forţa evocatoare, 
cît şi prin ţinuta ar-
tistică. Primul cuvînt 
de laudă i se cuvine 
regizorului Dan Nasta, 
care s-a orientât eu 
multă sensibilitate si 
gust în cîmpul valori-
lor dramatice. El a ţintit 

un dublu scop : pe de o parte să aducă un 
omagiu iluştrilor înaintaşi, pe de altà par­
te să marcheze trei étape diferite in evo-
luţia artei actorieesti, de la amatorism la 
măiestrie, trecînd prin disciplinarea pro-
fesională. A izbutit pe deplin. Mirtil şi 
Hloe a avut, în viziunea lui Nasta — in-
tregită de delicata sensibilitate coloristică 
a scenografului Dan Nemţeanu — o nes-
pusă graţie şi, am putea spune, prospeţime. 
Actorii 1-au înţeles si i-au secondât cre-
dincios intenţiile, în ciuda greutăţii de a 
fi voit diletanţi. Prin indicatii chibzuite 
eu gust şi judieiozitate, regizorul si inter-
preţii au adus pe scenă tôt parfumul unei 
epoci, fiorul primei seri de spectacol ro­
mînesc. întreaga distr ibuée (Mirtil — Va-
lentin Ionescu ; Hloe — Virginia Bălă-
nescu ; Lizis — George Macovei) s-a in­
tégrât eu supleţe în atmosfera şi tonul 

Miluţă Gheorghiu 

pastoralei, dar Virginicăi Bălănescu i se-
cuvine un elogiu particular pentru gingà-
şia si spontaneitatea naivă, pe care i le-ar 
fi invidiat desigur şi d-na Şubin, născută 
Ghica, interpréta de la 1816. 

Unora din spectatorii de la Iaşi li s-a 
parut că în O repetiţie moldovenească, 
Nasta n-a pus destul accent pe comédie, 
pe faisă. Socotim că regizorul a procédât, 

totuşi, bine. Ţinînd 
seama de coordonatele-
largi aie spectacolului 
festiv, el a subliniat 
în spécial latura pro-
gramatică a piesei, 
semnificaţia ei morală 
şi estetică. Cît despre 
latura comică, ajunge 
să amintim că distri-
buţia îl conţine pe 
Miluţă Gheorghiu (Ma-
cé), pentru a ne cïa 
seama că ea a fost dé­
parte de a fi sacrifica-
tă. După cum am ac­
ceptât şi soluţia de a 
nu diviza tranşant sce-
nele de „teatru în 
teatru" în raport eu 
celelalte, intrucît aceas-
tă soluţie corespundea 
atît lecţiei de realism 

în Coana Chirlţa a piesei, cît si inten-
ţiei regizorale de a fixa 

un anumit stadiu al meşteşugului scenic. în 
afară de citatul Miluţă Gheorghiu, eu în-
drăcita sa vervă comică, se cer menţionaţi 
Ion Schimbinschi, care a înţeles marea 
dăruire şi puterea de muncă şi animare-
a lui Caragially, cum si Al. Blehan (Idie-
ru) , Valea Marinescu (M-me Macé) si 
Remus Ionaşcu (Greceano). 

în sfîrşit, dulcis in fundo, canţonetele 
comice aie lui Alecsandri, uluitoare cascada 
de măşti şi de melodii, si tôt atîtea mo­
dèle de bravură actoricească. Séria a î n -
ceput eu Ştefan Dăncinescu în Clevetict 
Ultra-demagogul ; 

Unii îmi zic cà sunt tribun, 
Alţi pretind cà sunt nebun, 
Dar eu n-aud, eu sufàr tôt 
Càci sunt un mare patriot ! 
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Proaspătul artist emerit a ţinut să-şi 
Indreptăţească titlul şi a fost desăvirşit 
suflu impresionant (verificat mai aies dupa 
falsul final), dicţiune impecabilă şi fra-

:zare aidoma, mobilitate în mim'cà şi în 
gesttiri, vervă, calpacitate de satirizare. 
Naţionalul ieşean are în Dăncinescu un 
• eomedian deosebit de valoros ! 

A venit apoi rîndul Margaretei Bac:u, 
grimată eu multă abilitate şi îmbrăcată în 
abundentul şir de fuste aie Mamei An-
■gheluşa Doftoroaie : 

lată, iată şi mătuşa ! 
Eu sunt marna Angheluşa, 
Care ştiu descînteci mii, 
Si-orice soi de doftorii. 

Dialogul dintre intenpretă şi spectatori 
s-d stabilit imediat şi firesc, actriţa cîşti-
gînd întreaga încredere a acestora din 
urmă, ceea ce constituie un elogiu inté­
gral adus Margaretei Baciu. 

...Auzi dumneata ? Merge focul pe 
apà ca în vremea halimalei, in sfîr-
şit am ajuns la Beligrad... 

Aţi recunoscut-o pe cucoana Chiriţa, so-
sità din voiagiu ? L-aţi recunoscut pe ine-
galabilul ei interpret ? Ce-am mai putea 
spune despre nepreţuitul nostru Miluţa, 
unul din cei mai buni comedieni romini 
în viaţă ? Nimic altceva decît că a fost 
magistral şi irezistibil : aferim, bre, Bîr-
zoaie ? ! 

Fără-ndoială că toţi cei zece „canţone-
tişti" care s-au perindat în final la rivaltă 
au fost interpreţi mai mult decît fideli ai 
diverselor tipuri, ai diverselor „machete" 
satirice. Ne limităm, însă, la remarcar«a 
cî torva: Sandu Morcovescu-Teleajen a cîn-

o tcntativă dificilă 
Tcatful C. F. R. GiuUşti : Soldatnl fanfaron de Plaut 

Spectacolul prezentat de Teatrul Munti-
toresc C.F.R. Giiuleşti eu Miles gloriosus 
(Soldatul fanfaron) al lui Plaut a sur-
prins si, în acelaşi timp, a nedumerit 
oarecum publicul nostru larg, nedeprins eu 
acest gen de comédie. Fiindcă sînt vreo 
cinci decenii si mai bine de cînd direc-

tat eu nostalgie şi potrivite modulaţii bă-
trîneşti, celebrul motiv : 

Eu sunt Barbul Lâutariul, 
Starosteie şi cobzarul, 
Ce-am cîntat pe la Domnii 
Şi la mindre cununii... 

in timp ce Neculal Şubă a fost o savu-
roasă Haimana : 

Sînt impiegat 
în veci mutât 
Si permutât 
Şi prea mutât !... 

Seara s-a încheiat eu apariţia proaspătă 
a lui Ion Păpuşariul, aie cărui versuri au 
fost cîntate eu mult farmec de tînărul 
Gh. Vrînceanu : 

Lumea-i plinà de păpuşi 
De tôt soiul, mari şi mici 
Cu surtuce, eu mănuşi 
Cu-anteriu şi cu işlici... 

Zorii teatrului national : spectacol fes-
tiv, spectacol de popas şi de meditaţie, 
în primul rînd spectacol de înaltă ţinută 
artistică. Am înţeles mai bine, prin R1, 
că avem o splendidă tradiţie teatrală, 
ne-am redescoperit înaintaşii, ne-am întors 
mai încrezători în puterile şi în perspecti-
vele noastre : am scrutât zborurile viitoare 
şi le-am văzut pe măsura unui trecut 
glorios şi trainic. 

Pentru acestea, rămînem recunoscători 
şi îndatoraţi Naţionalului ieşean, valorosu-
lui său colectiv, lui Dan Nemţeanu, lui 
Dan Nasta, care au pregătit totul cu atîta 
pasiune şi eleganţă, cu atîta devotament 
faţă de cultura teatrală a patriei. 

Florian POTRA 

torii de teatru tôt ocolesc să pună pe 
afiş numele genialului com.c latin. Ceea 
ce, trebuie să recunoaştem, nu e deloc un 
capriciu. Reprezentarea comediilor lui Plaut 
întîmpină o série de dificultăţi, dintre care 
cea mai însemnată ar fi de ordin psiho-
logic, dificultate redusă în fond la o di-
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